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INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM

Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock

Nóż uniwersalny
Taśma miernicza
Ołówki
Pręt do ciągnięcia
Młotek z miękkim bijakiem

Podkładki filcowe lub nylonowe
Opcjonalnie: Piła wyrzynarki, piła stołowa, piła ukośna, piła 
tarczowa, Otwornica, miernik wilgotności (drewno, beton lub 
oba)”. Narzędzia mogą być dostępne do wypożyczenia w 
waszym lokalnym sklepie z artykułami gospodarstwa domowego.

Narzędzia do instalacji:
Prosta krawędź
Przekładka 1/4” (6 mm)
Profilowany bloczek gwintujący
Ochrona oczu
Miotła

NAJWAŻNIEJSZE UWAGI 
DOTYCZĄCE INSTALACJI
Podłogi SPC Flloring są przeznaczone wyłącznie do użytku 
wewnętrznego i nadają się do zastosowań nad poziomem 
gruntu, na poziomie gruntu i podziemnych. Podłogi NIE 
NALEŻY układać na powierzchniach zewnętrznych, w 
saunach, przydomowych ogrodach zimowych, przyczepach 
kempingowych, łodziach, kamperach, zadaszonych 
werandach, pomieszczeniach narażonych na zalanie lub 
domach, w których nie ma kontroli temperatury.

Podłoga SPC Flooring jest podłogą pływającą i należy 
zapewnić warunki umożliwiające jej swobodne rozszerzanie 
się i kurczenie. Podłogi nie należy przyklejać, przybijać ani 
mocować do podłoża. Najpierw należy przymocować 
na stałe szafki, półki, wyspy i inne podobne elementy, a 
następnie należy zamontować podłogę SPC Flooring 
wokół nich, pozostawiając odpowiednią szczelinę 
dylatacyjną. Podłogi SPC można montować pod szafkami 
umywalkowymi z nóżkami. Podłogi SPC Flooring można 
instalować pod toaletami; należy pozostawić odpowiednią 
przestrzeń dylatacyjną wokół kołnierza i użyć wysokiej 
jakości wodoodpornego 100% silikonowego uszczelniacza. 
Nie należy kotwić toalety przez materiał.

Podłoga SPC Flooring jest wodoodporną podłogą 
pływającą, ale nie należy jej używać do uszczelniania 
istniejącej podłogi przed wilgocią. Nie może ona hamować 
rozwoju pleśni ani zapobiegać problemom konstrukcyjnym 
związanym lub spowodowanym przez zalanie, nadmierną 
wilgoć, alkalia w podłożu lub warunki wynikające z ciśnienia 
hydrostatycznego. Niezależnie od lokalizacji, zawsze 
należy niezwłocznie usuwać stojącą wodę, mocz i inne 
płyny. Kwestie związane z wilgocią w miejscu pracy należy 
rozwiązać i skorygować przed instalacją. Przestrzenie 
dylatacyjne wokół potencjalnych obszarów mokrych należy 
wypełniać wyłącznie wodoodporną, 100% silikonową masą 
uszczelniającą.

Należy chronić podłogę SPC przed bezpośrednim
działaniem promieni słonecznych stosując przyciemnianie 
okien przed promieniami UV.
Montaż podłogi SPC Flooring nie jest zalecany w miejscach 
narażonych na duże obciążenia toczne.

Jeżeli podłoga ma być zainstalowana przez osobę trzecią, 
sugeruje się, aby właściciel domu był obecny podczas 
montażu w celu konsultacji/kierowania pracami. Właściciel 
i instalator powinni omówić montaż i układ podłogi, 
aby uzyskać maksymalną satysfakcję. Jeśli nie jest to 
możliwe, konsultacje powinny zostać przeprowadzone 
przed montażem. Właściciel/instalator bierze na siebie 
całą odpowiedzialność za jakość wykonanego montażu.
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Zapas przy 
zamówieniu

Bariera paroszczelna
(polifolia 6 mil. 0,15 
mm)

Wymagania dotyczące
aklimatyzacji

Czy należy użyć 
podkładu?

Wymogi przejściowe

Instalacja na schodach 
lub powierzchniach 
pionowych (ścianach)

Montaż na istniejących
podłogach z płytek
ceramicznych

Montaż na klej

Ogrzewanie
promiennikowe

Wymagania dotyczące
szczeliny dylatacyjnej

Wymagane warunki
środowiska
wewnętrznego

Definicja 
“wodoodporny”

Zalecenia dla podłoża
RH/MVER

Tolerancje
płaskości podkładu

Należy zamówić o 10% więcej podłogi niż 
wynosi powierzchnia kwadratowa, aby 
uwzględnić straty i ścinki.

Nie jest wymagana

Nie jest wymagana

Jeżeli podłoga SPC zawiera wstępnie przymo-
cowaną podkładkę dźwiękochłonną, nie należy 
stosować żadnych dodatkowych podkładów 
dźwiękochłonnych ani podkładek, ponieważ 
spowoduje to unieważnienie Ograniczonej Gwa-
rancji ADO FLOOR.
Jeśli podłoga SPC nie zawiera podkładu, w 
sprawie instalacji podkładu prosimy o kontakt z 
dostawcą podkładu i ADOFLOOR.

Wymagane przy instalacji podłogi SPC w
pomieszczeniu lub obszarze o powierzchni 
większej niż 50 stóp liniowych. (15,24 m) w 
dowolnym kierunku

Powoduje unieważnienie gwarancji

Nie jest wymagane wypełnianie linii spoin 
poniżej ¼” (6 mm) (należy pamiętać o 
wymaganej tolerancji płaskości podkładu)

Powoduje unieważnienie gwarancji

Dopuszczalne - Patrz strona 3

¼” (6 mm) wokół ś c i a n obwodowych i 
obiektów zamocowanych na stałe, np. szafek 
lub wanien

50°F - 90°F (10°C - 32°C)

Integralność strukturalna Podłóg SPC nie 
ulegnie pogorszeniu w wyniku kontaktu z 
wilgocią/wodą

85% wilgotności względnej / 8 lbs. MVER 
(Moisture Vapor Emission Rating) [Wskaźnik 
emisji pary wodnej]

¼” na 10 stóp (6 mm na 3 mm) nachylenie nie
większe niż 1” na 6 stóp (6 mm na 3 m, nachy-
lenie nie większe niż 25 mm na 1,8 m) Należy 
unikać istotnych różnic wysokości. Wystające 
nierówności należy zeszlifować, a zagłębienia 
zaszpachlować.

W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.
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INSTRUCKJE PRZEDINSTALACYJNE
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących montażu i/lub pielęgna-
cji i konserwacji podłóg SPC Flooring należy skontaktować się z naszym 
Działem Obsługi Klienta pod numerem telefonu +90 242 236 36 00. Kon-
sultacja umożliwi uniknięcie ewentualnych działań, które mogłyby spowo-
dować utratę ograniczonej gwarancji ADO FLOOR.

Podłogi SPC Flooring nie wymagają aklimatyzacji przed montażem w
zastosowaniach domowych pod warunkiem ich prawidłowego prze-
chowywania. Jeśli przed montażem produkt jest narażony na ekstremalnie 
wysokie lub niskie temperatury, należy pozostawić go w
pomieszczeniu na 48 godzin, aby umożliwić aklimatyzację do temperatury 
od 15°C (59° F) do 32°C (90° F) oraz wilgotności względnej od 35% do 
65% Produkt powinien być przechowywany w pozycji poziomej w suchym 
miejscu z dala bezpośredniego działania promieni słonecznych. Nie po-
zostawiać w pobliżu przewodów grzewczych lub chłodzących. Wszelkie 
prace związane z wodą muszą być zakończone z dużym wyprzedzeniem 
przed montażem podłóg SPC Flooring. Nie należy przechowywać po-
dłogi w niekontrolowanych warunkach otoczenia. Na przykład, nie należy 
przechowywać podłogi w garażu i na tarasach zewnętrznych. Podłogi 
składowane na płycie betonowej powinny być podniesione o co najmniej 
4” (10,2 cm), aby umożliwić cyrkulację powietrza pod kartonami. Należy 
upewnić się, że wszystkie prace zostały zakończone, w tym: prace wykońc-
zeniowe, tynkarskie, hydrauliczne, malarskie itp.

Niewielkie różnice odcieni w obrębie tego samego numeru serii i/lub po-
między numerami serii przyczyniają się do naturalnego wyglądu podłogi 
SPC Flooring. Aby zminimalizować zauważalne zróżnicowanie odcieni, 
należy losowo wybierać deski z trzech różnych kartonów, aby zapewnić 
właściwe wymieszanie kolorów i odcieni. Przy montażu podłogi z kilku nu-
merów serii należy upewnić się, że mieszanka obejmuje deski z różnych 
serii. Przed przystąpieniem do montażu należy dokładnie sprawdzić każdą 
deskę pod kątem wad wizualnych. Nie należy montować uszkodzonych 
desek. Numer serii to ośmiocyfrowa liczba oddzielona kropkami dziesięt-
nymi, zaczynająca się od dwucyfrowego dnia, następnie dwucyfrowego 
miesiąca, a na końcu czterocyfrowego roku.

Środki ostrożności w zakresie bezpieczeństwa i zdrowia
Elektronarzędzia mogą być niebezpieczne. Należy je obsługiwać zgodnie 
z instrukcjami obsługi i środkami ostrożności wydanymi przez producenta. 
Niebezpieczne i niewłaściwe użytkowanie może spowodować poważne 
obrażenia. Należy unikać wdychania cząstek unoszących się w powietrzu 
poprzez zakładanie środków ochrony osobistej, w tym: masek przeciwp-
yłowych zatwierdzonych przez NIOSH lub OSHA, okularów ochronnych i 
rękawic roboczych.

OCENA MIEJSCA PRACY
Przed przystąpieniem do montażu właściciel domu lub instalator musi
upewnić się, że warunki panujące w miejscu pracy (w tym podłoże/wylew-
ka, temperatura otoczenia i wilgotność względna) nie będą miały negat-
ywnego wpływu na podłogę. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody związane z niewłaściwym montażem lub złymi warunkami panują-
cymi w miejscu instalacji.

Wilgotność
Sprawdź wilgotność wszystkich wylewek betonowych i zapisz wyniki. 
Kontrole wizualne nie są wiarygodne. Wilgotność należy sprawdzać nawet
wtedy, gdy podłoga SPC Flooring jest wodoodporna, aby chronić otac-
zającą ją konstrukcję. Wykonaj testy w miejscach wokół drzwi zewnętr-
znych, w pobliżu ścian zawierających instalacje wodno-kanalizacyjne, w 
pobliżu ścian fundamentowych i na środku pomieszczenia. Wymagania 
dotyczące wilgotności różnią się w zależności od rodzaju podłoża/wy-
lewki; proszę zapoznać się z poniższymi szczegółami odpowiadającymi 
odpowiedniemu podłożu.

Fundament typu Crawl Space
Betonowa płyta lub podłoże muszą być suche. Należy upewnić się, że pr-
zestrzenie szczelinowe mają otwarte otwory wentylacyjne przez cały rok, 
aby zapewnić właściwą cyrkulację powietrza i zapobiec gromadzeniu się 
wilgoci. Podłoże w przestrzeniach pełzających musi być całkowicie pokr-
yte polietylenem o grubości 6 milimetrów (0,15 mm). Prześwit między 
ziemią a spodem legarów nie powinien być mniejszy niż 18” (45,7 cm), a 
powierzchnia wentylacji obwodowej powinna być równa 1,5% całkowitej 
powierzchni kwadratowej przestrzeni szczelinowej, lub zgodnie z przepi-
sami.

DOPUSZCZALNE PODŁOŻA 
Beton, sklejka, OSB, płyta pilśniowa, płyta wiórowa, drewno twarde (lite,
konstrukcyjne, parkiet), płytki (ceramiczne, lastryko, kamienne, samoprzy-
lepne), wykładzina winylowa bez amortyzacji, metal, VCT. Przed przystą-
pieniem do układania podłogi SPC Flooring należy spełnić wszystkie po-
dane poniżej wymagania dotyczące podłoża.

WYMAGANIA OGÓLNE (WSZYSTKIE PODŁOŻA)
Podłoże musi być równe z dokładnością do ¼” na 10 stóp (6 mm na 3 
metry); bez nierówności lub wgłębień. Nachylenie podłoża nie powinno
przekraczać 1” na 6 stóp. (25 mm na 1,8 m).
• Podłoże musi być czyste: bez gruzu budowlanego, ziemi, błota lub innych
przedmiotów zalegających na podłodze lub do niej przylegających; w ra-
zie potrzeby należy je zeskrobać i zamieść przed montażem; nie powinny 
pozostać żadne wystające elementy gwoździ, gruzu lub metali.
• Na podłoże nie mogą oddziaływać warunki związane z wilgocią, które
mogą uszkodzić zamontowaną podłogę.
• Podłoże musi być konstrukcyjnie stabilne i nie może się uginać.

PODŁOŻA BETONOWE
Występy i nierówności można usunąć poprzez szlifowanie; wgłębienia 
można wypełnić masą szpachlową przeznaczoną do stosowania przy 
układaniu podłóg.
• Utwardzać przez co najmniej 90 dni (dotyczy nowo ułożonych płyt be-
tonowych).
• Podkład może być uszczelniony lub nie.
• Przy przeprowadzaniu testu pH zasadowość pomiędzy 7 a 9 (ASTM
F710).
• Wilgotność powinna spełniać jedno z poniższych kryteriów:
• Maks. 4% przy testach z użyciem Tramex Concrete Moisture Encounter.
• Mniej niż 8 funtów na 1000 stóp kwadratowych (3,6 kg na 93 m2) na 24
godziny
• MVER (Moisture Vapor Emission Rating) [Wskaźnik emisji pary wodnej]
przy zastosowaniu testu chlorku wapnia (ASTM F1869).
• 85% maks. podczas przeprowadzania testów wilgotności względnej 
(ASTM F2170).

PODKŁADY DREWNIANE (SKLEJKA, PŁYTA OSB, PŁYTA
PILŚNIOWA, PŁYTA WIÓROWA, LITE DREWNO, LUAN)
Podkłady drewniane muszą być zatwierdzone przez A.P.A. z minimal-
ną oceną “BB” lub “CC”. Dla wyjaśnienia: A.P.A. jest skrótem organizacji 
pierwotnie znanej jako “American Plywood Association” [Stowarzysze-
nie ds. Płyt Wiórowych], a obecnie „The Engineered Wood Association” 
[Stowarzyszenie Producentów Drewna Technologicznego].
• Należy wykonać testy wilgotności za pomocą wiarygodnego miernika 
wilgotności w kilku miejscach. Odczyty wilgotności nie powinny nigdy pr-
zekraczać 14% dla podkładów ze sklejki, płyt OSB, płyt pilśniowych, płyt 
wiórowych i litego drewna twardego. Jeżeli odczyty wilgotności przekrac-
zają 14%, należy je poprawić w miejscu montażu przed przystąpieniem do 
układania podłogi SPC Flooring.

PŁYTKI, LASTRYKO, PŁYTKA AZBESTOWA, PŁYTKA
SPRĘŻYSTA, WYKŁADZINA WINYLOWA BEZ AMORTYZACJI I
PODKŁADY METALOWE
Istniejąca podłoga musi być mocno przytwierdzona do podłoża konstruk-
cyjnego.
• Wypełnić linie fug większe niż ¼” (6 mm) na płytkach ceramicznych, 
lastryko, płytkach kamiennych i podobnych podłogach za pomocą ce-
mentowej masy wyrównującej i łatającej. 
• Montować tylko na jednej warstwie winylu.
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Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
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W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.
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DOPUSZCZALNE PODŁOŻA, C.D. 
PROMIENNIKOWE OGRZEWANIE PODPODŁOGOWE
Ten produkt może być instalowany na betonowych podkładach z pro-
miennikowym ogrzewaniem podpodłogowym. Należy skonsultować się z 
producentem systemu ogrzewania promiennikowego, aby upewnić się, że 
system jest kompatybilny z podłogą winylową.
• Dopuszczalne są podłogowe systemy elektryczne i wodne.
• Elementy promiennikowe w podłodze muszą znajdować się minimum ½” 
(13 mm) poniżej podłogi.
• Temperatura powierzchni podłogi nigdy nie powinna przekraczać 85°F 
(29°C).
• System grzewczy powinien działać przez co najmniej dwa tygodnie pr-
zed montażem, aby skalibrować ustawienia temperatury.
• Montaż bezpośrednio nad elektrycznymi systemami mat grzewczych 
jest niedopuszczalny.

NIEDOPUSZCZALNE PODŁOŻA

Przed przystąpieniem do układania podłogi SPC Flooring należy
usunąć wyżej wymienione podłogi i pozbyć się starego kleju.

UWAGA: Jeśli zastanawiasz się nad usunięciem struktury podłogi 
elastycznej, która zawiera (lub przypuszczalnie zawiera) azbest, należy 
zapoznać się i postępować zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Nie wolno szlifować, zamiatać na sucho, zgarniać na sucho, wiercić, 
piłować, śrutować, ani mechanicznie rozdrabniać lub kruszyć istniejącej 
elastycznej wykładziny podłogowej, podkładu, okładzin filcowych, 
bitumicznych, pozostałości kleju. Produkty te mogą zawierać włókna 
azbestowe i/lub krzemionkę krystaliczną. Należy unikać tworzenia się 
pyłu. Wdychanie takiego pyłu jest rakotwórcze i stanowi zagrożenie dla 
dróg oddechowych. Palenie tytoniu przez osoby narażone na działanie 
włókien azbestowych znacznie zwiększa ryzyko uszkodzenia ciała. Jeżeli 
nie ma się pewności, że produkt nie zawiera azbestu, należy założyć, 
że zawiera on azbest. Szczegółowe informacje i instrukcje dotyczące 
usuwania wszystkich elastycznych pokryć podłogowych można znaleźć 
w dokumencie „Recommended Work Practices for Removal of Resilient 
Floor Coverings” [Zalecany sposób postępowania przy usuwaniu 
elastycznych wykładzin podłogowych] (rfci.com).

POMOCNE WSKAZÓWKI I
PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU
Obszar pracy powinien być dobrze oświetlony. Odpowiednia widoczność 
zapewnia jednolitość koloru oraz wykrywanie i usuwanie wadliwych wizu-
alnie desek. Podłoże musi być czyste i wolne od zanieczyszczeń.
• Należy podciąć framugi i obudowy drzwi za pomocą piły ręcznej ułożo-
nej płasko na niepotrzebnym kawałku wykładziny podłogowej. Nigdy nie 
należy podcinać metalowych obudów drzwi.
• Należy upewnić się, że wyprofilowana krawędź dobijaka jest zabezpiec-
zona i płasko przylega do deski przed lekkim uderzeniem miękkim młot-
kiem. Nigdy nie należy używać samego dobijaka do uderzania o krawędź 
desek.
• Ostrożnie usunąć istniejącą podstawę, listwy przypodłogowe lub progi. 
Można je ponownie wykorzystać do pokrycia szczeliny dylatacyjnej ¼” (6 
mm) wokół ścian pomieszczenia.
• Minimalna długość pierwszej i ostatniej deski wynosi 8” (20,3 cm). Jeśli 
ostatnia deska będzie krótsza niż 8” (20,3 cm), należy dostosować długość 
pierwszej deski. Pozostały fragment ostatniej deski może być użyty jako 
deska startowa w kolejnych rzędach.
• Minimalny odstęp między złączami końcowymi wynosi 8” (20,3 cm). Pa-
miętając o tym, należy zmieniać odległości między złączami końcowymi 
rząd po rzędzie, aby uzyskać bardziej przypadkową i realistyczną strukturę.

POMIESZCZENIA
CAŁOROCZNE/TRZYSEZONOWE
Podłogi SPC Flooring są dozwolone w „pomieszczeniach trzysezonowy-
ch” tylko wtedy, gdy przed montażem spełniono poniższe kryteria:
• Maksymalna wielkość pomieszczenia 500 stóp kwadratowych (46,5 m²)
• Pomieszczenie musi być całkowicie zamknięte (dach, podłoga, ściany i 
okna) i nie może być narażone na działanie żadnych czynników zewnętr-
znych.
• Montaż musi odbywać się w temperaturze pokojowej pomiędzy 50°F a
90°F (10°C a 32°C).
• Należy pozostawić 3⁄8” (10 mm) przestrzeni dylatacyjnej wokół obwodu i 
wszystkich obiektów zamocowanych na stałe.

DOSTĘPNE LISTWY
Wybrane listwy i przejścia są dostępne w lokalnym sklepie z artykułami
budowlanymi. Aby prawidłowo zamontować listwy, należy postępować
zgodnie z instrukcją montażu.

19 grudnia 2022 r.

• Wykładzina dywanowa/dywany
• Podłoga pływająca
• Parkiet na betonie
• Drewno technologiczne na 
betonie podkładowe
• Drewno twarde na betoniea

Płytka musi być układana w układzie jodełki

• Podłoga winylowa z 
amortyzacją
• Laminat
• Korek
• Sprężyste podłoża
• Kauczuk

INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM
Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock

W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.



4
19 grudnia 2022 r.

INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM
Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock

W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.

ZAKŁADANIE
JODEŁKA

1

Zamontuj pierwsze 2 deski:
Weź 2 deski, A & B, oraz kwadrat T. Opuść
deskę B krótszym bokiem w długi bok deski 
A. Użyj kwadratu T, aby idealnie wyrównać 
obie deski. Następnie należy delikatnie 
stuknąć młotkiem PVC, aby połączyć ze 
sobą deski.

2

Zamontuj trzecią deskę:
Ustaw pod kątem długi bok trzeciej deski 
(A)
w stosunku do krótkiego boku drugiej deski
(B). Użyj kwadratu T, aby idealnie wyrównać 
dwie deski. Upewnij się, że strona z rowkiem
deski jest zawsze skierowana do wewnątrz. 
Kontynuuj wykończenie pierwszego rzędu.

3

Kontynuuj montowanie pierwszych trzech 
rzędów
Kontynuuj montowanie poprzez zmianę 
każdego rzędu z deską A lub deską B

4

Przygotowanie do wypełnienia luk
Użyj prostej krawędzi i umieść ją na 
wierzchołkach trójkątów skierowanych do 
siebie. Narysuj linię za pomocą ołówka.

5

Przygotowanie do wypełnienia luk
Umieść swój kwadrat T pionowo do punktu 
trójkąta. Narysuj Twoją drugą linię.

6

Przycinanie desek
Użyj noża do cięcia/piły tarczowej oraz 
prostego ostrza i wytnij półprodukty 
podążając za liniami. Kontynuuj pracę z 
deskami skierowanymi do siebie i wyrównaj 
przy ścianie. Pozostałe przycięte kawałki 
można wykorzystać przy wykończeniu 
pomieszczenia.

Naprzemienne deski
Kontynuuj każdy następny rząd, 
umieszczając najpierw deskę A w rzędzie. 
Zmierz odległość od ściany na początku i na 
końcu rzędu za pomocą taśmy mierniczej i 
odpowiednio przytnij deski nożem tnącym. 
Kontynuuj montaż, poprzez zmianę deskę 
B, a po niej deskę A

7

Demontowanie klina
Umieść dolną część klina montażowego 
pod deskę, która ma zostać zdemontowana 
i delikatnie uderzyć młotkiem w sąsiednią 
deskę.

8
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INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM
Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock

W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.

ZAKŁADANIE
JODEŁKA

9

DOPASOWANIE WOKÓŁ OBIEKTÓW O NIEREGULARNYCH KSZTAŁTACH

Wykonaj szablon, aby dopasować go wokół rur lub obiektów o 
nieregularnych kształtach. Umieść wzór na desce i odrysuj. Wytnij 
wzdłuż linii śladu używając noża lub wyrzynarki, i ułóż deskę. 
Alternatywnie można używać otwornicy przy cięciu desek, które mają 
pasować wokół rur.
Uwaga: Należy pamiętać o pozostawieniu co najmniej 1/4” (6mm) 
przestrzeni dylatacyjnej wokół wszystkich stałych przedmiotów, szafek 
i metalowych ościeży drzwi.

WYKOŃCZENIE PRACY

Usuń podkładki dystansowe. Zakryj przestrzenie dylatacyjne 
ćwierćokrągłymi lub innymi listwami, uważając, aby nie przytrzasnąć 
lub nie przygnieść podłogi. Gwoździe powinny wchodzić w ścianę, a 
nie w podłogę.
Wypełnij wszelkie przestrzenie dylatacyjne wokół potencjalnie 
mokrych miejsc (np. lodówki, wanny itp.) za pomocą wysokiej jakości, 
wodoodpornego 100% uszczelniacza silikonowego.

Pamiętaj, że użycie koordynujących formy typu T jest wymagane przy 
instalowanie podłogi SPC w pomieszczeniu lub na obszarze większym 
niż 50 stóp liniowych (15,24 metra) w każdym kierunku, tak by podłoga 
była podzielona na sekcje nie większe niż 50ft x 50ft (15,24 metra x 
15,24 metra) na każdą sekcję.
Zachowaj i zabezpiecz resztki desek. Nie wyrzucaj ich, ponieważ są 
one kolorystycznie dopasowane (przez barwnik) do Twojej podłogi. 
Mogą one zostać użyte do wymiany w przypadku gdy będziesz musiał 
wymienić deskę w przyszłości.

Rozluźnienie desek
Powoli podnieś deskę do góry i podnieś ją luźno
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WYMAGANIA
ODNOŚNIE PODKŁADU

1.Ochrona podłogi

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

Minimalne wymagania EPLF / MMFA (grupa 1)
Wyższe wymagania EPLF / MMFA (grupa 1)
Minimalne wymagania MMFA (grupy 1 i 2)
Wyższe wymagania MMFA (groupy 1 i 2)
*Produkty firmy ADO Floor znajdują się w grupie 2 MMFA
**Podkład wymagany jest tylko w przypadku podłóg SPC
które nie zawierają wstępnie zamontowanego podkładu.

Kompensacja nierówności podłoża (PC)

W celu mechanicznej ochrony podłogi i zapobieganiu
szczelinom konieczne jest posiadanie możliwości
kompensowania małych, punktowych nierówności.
W przeciwnym wypadku podłoga może ulec 
uszkodzeniu, zwłaszcza w miejscu łączeń.

0.5 mm ≥ 4 mm0 mm

EPLF 
MMFA 

Brak kompensacji

Ochrona przed wilgocią (SD)

W przypadku podłoży mineralnych zabezpieczenie 
przed wilgocią jest obowiązkowe, celem zapobieżenia
uszkodzeniu podłogi. Można je osiągnąć z pomocą
dodatkowej paroizolacji lub przy pomocy odpowiednio
przystosowanego podkładu izolacyjnego.

Brak ochrony

EPLF 

≥ 75 m ≥ 100 m ≥ 200 m0 m

MMFA 

≥ 1,000,000 cycles≥ 100,000 cycles≥ 10,000 cycles

EPLF EPLF 

≥ 2 kPA ≥ 20 kPA ≥ 25 kPA0 kPA

EPLF EPLF 

≥ 10 kPA ≥ 60 kPA ≥ 120 kPA0 kPA

EPLF EPLF 

Odporność na obciążenie (DL, CC, CS)

Codzienne użytkowanie poddaje podłogę i podkład 
dużym obciążeniom. W związku z czym podkład musi 
być w stanie wytrzymać obciążenia statyczne (CC: 
meble), obciążenia dynamiczne (DL: chodzenie) i 
obciążenia chwilowe (CS) przez cały okres użytkowania. 
Tylko w ten sposób można trwale zabezpieczyć 
podłogę a przede wszystkim jej system połączeń.

≥ 50 cm ≥ 120 cm ≥ 140 cm0 cm

EPLF EPLF 

Odporność na uderzenie (RLB)

Spadające przedmioty mogą nieodwracalnie uszkodzić
powierzchnię laminatu. Oprócz jakości samej podłogi
decydującą rolę odgrywa zastosowany podkład. Ma on
silny wpływ na dopuszczlną wysokość/siłę upadku, 
która nie pozostawi żadnych uszkodzeń.

INSTRUKCJA MONTAŻU PANELI I PŁYTEK
PODŁOGOWYCH RIGID CORE

Opis produktu: Panele i płytki podłogowe Rigid Core
Poziomy oceny:Powyżej średniej / średnia / poniżej średniej
Metoda montażu: Floating - Drop and Lock

19 grudzień 2022

Obciążenie dynamiczne podczas chodzenia DL

Obciążenia statyczne CC:

Obciążenia chwilowe CS:

Obciążenie dynamiczne podczas chodzenia DL

Przykład dla podkładu laminatu

Przykład dla podkładu laminatu

Przykład dla podkładu laminatu

Prosimy o kontakt +242 236 30 00 w celu uzyskania dalszej pomocy
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WYMAGANIA
ODNOŚNIE PODKŁADU

2.Podniesienie komfortu użytkowania

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

Pochłanianie dźwięku (IS)

Przenoszenie dźwięku kroków do pomieszcz nia poniżej 
jest określane mianem impact sound IS. Odpowiedni 
podkład w połączeniu z zastosowanę podłogą może 
znacząco zredukować przenoszenie dźwięku.

≥ 14 dB ≥ 18 dB ≤ 22 dB0 dB

EPLF EPLF 

Przykład dla podkładu laminatu

Silna redukcja
odgłosu kroków

Wysoka izolacja termicznaNiska izolacja terminczna

Niewielka redukcja 
odgłosu kroków

Przykład dla podkładu laminatu

Przykład dla podkładu laminatu

Przykład dla podkładu laminatu

Redukcja emitowanego dźwięku (RWS)

Odgłos chodzenia odbierany w tym samym 
pomieszczeniu nazywany dźwiękiem emitowanym. Ze 
względu na naturę podłogi dźwięk ten jest względnie 
głośny. Jednakże rodzaj zastosowanego podkładu 
ma na jego poziom wyraźny wpływ. Niestety na ten 
moment brak ogólnie respektowanego testu, ponieważ 
standard badań jest wciąż opracowywawny. W związku 
z powyższym, na ten moment, brak zalecanych wartości 
w tym zakresie.

EPLF
PE

0.075 m2 K/W

EPLF 

0.32 m2 K/W

Izolacja termiczna (R )

Podłogi laminowane lub winylowe typu click uważane są
za podłogi zimne i zapewniają stosunkowo niską
izolacyjność termiczną. Podkład może zatem znacznie
poprawić właściwości termoizolacyjne podłogi i 
zwiększyć komfort użytkowania poprzez wyższą 
temperaturę powierzchni.

System ogrzewania podłogowego (R   )

Wiele podłóg nadaje się do zastosowania w systemach
ogrzewania podłogowego. Rozróżnia się instalację
ogrzewania pod podkładem (np. ogrzewanie wodne)
i powyżej podkładu(np. elektryczne folie grzewcze).
Aby pracować wydajnie i ekonomicznie, w pierwszym
przypadku (ogrzewanie pod podkładem) wartość R
podkładu powinna być jak najniższa. W drugim 
przypadku (ogrzewanie nad podkładem) wartość R 
podkładu powinna być jak najwyższa. Pozwala to na 
wydajną i ekonomiczną pracę systemu grzewczego. 
Zasadniczo opór cieplny podłogi (podłoga plus 
podkład) nie powinien przekraczać 0,12 m K/W.

good suitabilityless good suitability

0.08 m2 K/W 0.01 m2 K/W

EPLF 

0.1 m2 K/W

INSTRUKCJA MONTAŻU PANELI I PŁYTEK
PODŁOGOWYCH RIGID CORE

Opis produktu: Panele i płytki podłogowe Rigid Core
Poziomy oceny:Powyżej średniej / średnia / poniżej średniej
Metoda montażu: Floating - Drop and Lock

Minimalne wymagania EPLF / MMFA (grupa 1)
Wyższe wymagania EPLF / MMFA (grupa 1)
Minimalne wymagania MMFA (grupy 1 i 2)
Wyższe wymagania MMFA (groupy 1 i 2)
*Produkty firmy ADO Floor znajdują się w grupie 2 MMFA
**Podkład wymagany jest tylko w przypadku podłóg SPC
które nie zawierają wstępnie zamontowanego podkładu.

19 grudzień 2022 Prosimy o kontakt +242 236 30 00 w celu uzyskania dalszej pomocy



8

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
CODZIENNA KONSERWACJA

NAPRAWA PODŁÓG

PROFILAKTYCZNE DZIAŁANIA OCHRONNE

19 grudnia 2022 r. W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.

Należy regularnie zamiatać, odkurzać, zmywać używając wilgotnego 
mopa lub odkurzacza (bez funkcji trzepaczki), aby usunąć wszelkie 
cząsteczki, które mogłyby spowodować ścieranie lub powstanie zary-
sowań na podłodze.

• Do usuwania plam i zabrudzeń należy używać wilgotnego mopa. Sto-
sować dowolny środek do czyszczenia podłóg o neutralnym pH. 

• W przypadku lekko zabrudzonych powierzchni czyścić wodą desty-
lowaną.

• Gdy ściereczka/mop ulegnie zabrudzeniu, należy ją wypłukać lub wy-
mienić na czystą. Po umyciu pozostałe smugi i plamy należy usuwać 
czystą, suchą ściereczką.

• Unikać rozlewania na podłogę produktów kwaśnych (soków, napojów 
bezalkoholowych, wina itp.). Natychmiast usuwać powstałe plamy.

• Należy natychmiast usuwać stojącą wodę, mocz zwierząt lub inne pły-
ny.

• Należy unikać rozlewania farb, barwników lub ostrych chemikaliów.

• NIE NALEŻY używać myjki parowej.

• NIE NALEŻY odkurzać za pomocą odkurzaczy z funkcją trzepaczki 
lub szczotki obrotowej.

• NIE NALEŻY używać żadnych środków czyszczących zawierających 
wosk, olej lub substancje polerujące, ponieważ powoduje to powstanie
matowej powłoki.

• NIE NALEŻY używać wełny stalowej ani szorowarki, ponieważ mogą 
one porysować podłogę.

• NIE NALEŻY używać żadnych preparatów do kurzu, ponieważ mogą
one spowodować śliskość podłogi lub uszkodzić jej wykończenie.

• NIE NALEŻY używać octu.

• NIE NALEŻY stosować żadnych uniwersalnych lub wielozadaniowych
środków czyszczących.

• NIE WOLNO używać mokrych nakładek do zamiatania. Należy sto-
sować suche szczotki do zamiatania.

• Do usuwania lekkich zarysowań użyj nakładki ściernej z melaminy.

• Głębokie zadrapania mogą wymagać wymiany desek. Film o wymianie 
desek jest dostępny na YouTube.

Należy zabezpieczyć podłogę podczas używania wózków do prze-
noszenia mebli lub urządzeń. Mogą być potrzebne folie ochronne i/lub 
sklejka. Nigdy nie przesuwaj ani nie tocz ciężkich mebli lub urządzeń 
bezpośrednio po podłodze.

• Na wszystkich nogach mebli należy stosować płaskie podłogowe 
nakładki ochronne (nylonowe lub filcowe). Nakładki ochronne należy 
czyścić od czasu do czasu, aby usunąć żwir, który może się w nich osa-
dzić i powodować zarysowania.

• Należy zminimalizować ilość wnoszonych cząstek ściernych i brudu, 
umieszczając maty po obu stronach drzwi zewnętrznych i używając 
dywaników w miejscach o dużym natężeniu ruchu.

• Pod krzesłami na kółkach należy stosować maty ochronne, a kółka 
meblowe utrzymywać w czystości.

• Nie należy używać mat z podłożem gumowym, które są oznaczone 
przez producenta jako „trwałe w kolorze”. Przy wszystkich wjazdach 
należy rozłożyć nieplamiące, winylowe maty lub tkane dywaniki, aby 
uniknąć przebarwień spowodowanych asfaltowymi podjazdami oraz 
aby zapobiec wnoszeniu brudu i żwiru na podłogę. Maty na podłożu 
gumowym i lateksowym zawierają substancję chemiczną (przeciwutle-
niacz), która zapobiega wykruszaniu podłoża; to właśnie ta substancja 
chemiczna może trwale zabarwić podłogę.

• Zalecamy użycie twardych (nie-kolcowanych), nie gumowych mat pod 
krzesła, aby chronić podłogę przed kółkami krzeseł biurowych. Lekkie, 
jeżdżące meble powinny być wyposażone w szerokopowierzchniowe, 
nieplamiące kółka zaprojektowane dla podłóg o twardej powierzchni. 
Takie kółka powinny mieć szerokość co najmniej 1” (2.5 cm) i średnicę 
co najmniej 2” (5.1 cm).

• Należy często przycinać pazury zwierząt domowych.

• Przed chodzeniem po podłodze należy zdjąć buty z ćwiekami, kolca-
mi lub wyjątkowo spiczastymi obcasami.

INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM
Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
PRODUKTY I ZAKRES *DEFINICJE/DO UWZGLĘDNIENIA:

GWARANCJA WŁASNA

19 grudnia 2022 r.

Gwarancję można zarejestrować online na stronie www.adofloor.com.

Firma ADO Floor gwarantuje, że podłogi SPC Flooring są wolne od wad 
fabrycznych i przy normalnym użytkowaniu i konserwacji nie będą się 
zużywać, blaknąć ani plamić, co spowodowałoby utratę pierwotnego 
wzoru i koloru, a integralność strukturalna podłogi nie ulegnie istotnemu 
uszkodzeniu na skutek działania wody przez określony czas od daty za-
kupu, zgodnie z tabelą gwarancji z prawej strony. Niniejsza Ograniczona 
Gwarancja ma zastosowanie wyłącznie pod warunkiem, że podłoga objęta 
niniejszą gwarancją została zainstalowana i jest konserwowana zgodnie z 
Instrukcją Montażu SPC Flooring.

PRZED MONTAŻEM
Firma ADO Floor gwarantuje, że jej podłogi są wolne od wad wizualnych. 
Klient i/lub jego instalator powinni dokładnie sprawdzić każdy element pr-
zed montażem. Elementy, które wydają się być wadliwe, nie powinny być 
montowane. ADO Floor nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek rek-
lamacje dotyczące podłóg zamontowanych z wadami wizualnymi.

MONTAŻ
Niniejsza Ograniczona Gwarancja obejmuje wyłącznie materiały, pod wa-
runkiem, że podłoga została zamontowana zgodnie z Instrukcją Montażu 
SPC Flooring. Instrukcje są okresowo aktualizowane i montaż podłogi musi 
być zgodny z instrukcjami aktualnymi w momencie montażu.

WYMIANA/NAPRAWA
ADO Floor zastrzega sobie prawo do naprawy podłogi i/lub skorzystania 
z własnych instalatorów w celu wymiany podłogi. Jeśli ADO Floor naprawi 
lub wymieni podłogę w wyniku reklamacji gwarancyjnej, klient będzie zo-
bowiązany do usunięcia na własny koszt wszelkich przedmiotów umieszc-
zonych na reklamowanych powierzchniach po pierwotnym montażu. W 
przypadku, gdy ADO Floor dokona naprawy lub wymiany podłogi objętej 
niniejszą Ograniczoną Gwarancją, niniejsza Ograniczona Gwarancja pozos-
tanie w mocy w odniesieniu do takiej podłogi przez okres ograniczony do 
pozostałego kwalifikującego się okresu obowiązywania pierwotnej Ogra-
niczonej Gwarancji.

WARUNKI GWARANCJI
Jeżeli wada objęta niniejszą Ograniczoną Gwarancją zostanie wykryta w 
okresie gwarancyjnym i zgłoszona do ADO Floor, wówczas ADO Floor dos-
tarczy nowy materiał podłogowy o podobnym kolorze, wzorze i jakości w 
celu zastąpienia uszkodzonej powierzchni.

W przypadku pytań dotyczących warunków niniejszej Ograniczonej Gwa-
rancji należy skontaktować się z Działem Obsługi Klienta ADO Floor pod 
numerem telefonu +90 242 236 36 00. ADO Floor zastrzega sobie prawo 
do sprawdzenia podłogi, zażądania próbek, zabezpieczenia zdjęć lub in-
nych informacji, które mogą być wymagane w celu ustalenia charakteru 
roszczeń wynikających z niniejszej Ograniczonej Gwarancji.

WYŁĄCZENIA
Niniejsza Ograniczona Gwarancja nie obejmuje następujących elementów:
• Niezadowolenie klienta lub uszkodzenie w wyniku niewłaściwego mon-
tażu lub konserwacji, w tym użycia niewłaściwych środków czyszczących 
lub wykończeniowych, nierówności powierzchni. Więcej szczegółów moż-
na znaleźć w Instrukcji Montażu podłóg SPC Flooring.
• Uszkodzenia spowodowane ogniem, spaleniem, zniszczeniami w wyniku 
działania siły, zalaniem, rozlaniem, zarysowaniami, ścieraniem, szorowa-
niem, poplamieniem, prowadzeniem prac budowlanych lub instalacyjnych.
• Uszkodzenia spowodowane przez funkcję trzepaczki odkurzacza, wgnie-
cenia lub uszkodzenia spowodowane butami na ostrych obcasach, niewłaś-
ciwe obciążenia toczne, kółka, krzesła lub inne meble bez odpowiednich 
ochraniaczy podłogowych oraz skaleczenia ostrymi przedmiotami.
• Zmiany w kolorze lub połysku spowodowane wystawieniem na działanie 
promieni słonecznych lub użyciem mat z gumowym spodem.
• Zastosowanie w warunkach zewnętrznych.
• Utrata połysku.
• Niewielkie różnice w odcieniu, kolorze lub fakturze między próbkami lub 
wydrukowanymi kolorowymi fotografiami lub ilustracjami a dostarczonym 
produktem.
• Podłogi sprzedane jako „nieregularne”, materiały próbne lub bez gwaran-
cji „w widocznym stanie”.

Niniejsza ograniczona gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnego nabywcy 
oraz pierwotnego miejsca instalacji i nie podlega przeniesieniu, a w odnie-
sieniu do gwarancji w celach mieszkaniowych dotyczy wyłącznie właści-
ciela domu.

Roszczenia z tytułu niniejszej ograniczonej gwarancji należy kierować na 
następujący adres:

Dział Gwarancji ADOFLOOR
ADOPEN Plastik ve İnşaat San. A.Ş
Antalya Organized Industrial Zone
3th Stage. 35. Street No: 3
Antalya/TURKEY

Zużycie: musi nastąpić przez warstwę ścieralną w takim stopniu, aby nad-
rukowany wzór został naruszony lub zmieniony.

Blaknięcie: musi być w takim stopniu, aby podłoga była trwale odbarwiona.
Plamy: muszą pochodzić z normalnych domowych środków czyszczących, 
środkó chemicznych lub rutynowej pielęgnacji i konserwacji.

Zniszczenie w wyniku zalania: obejmuje uszkodzenia strukturalne samej 
podłogi spowodowane działaniem wody w standardowych warunkach 
(nie obejmuje zalania).

• Podłoga ta nie powinna być stosowana do uszczelniania istniejącej po-
dłogi przed wilgocią, jest to podłoga pływająca, która jest wodoodporna, 
ale nie może ona zapobiegać problemom związanym lub spowodowanym 
przez zalanie, nadmierną wilgoć lub alkalia w podłożu lub warunki wyni-
kające z ciśnienia hydrostatycznego.

• Gwarancją objęte są wyłącznie techniki montażu opisane w instrukcji 
montażu podłogi SPC. ADO Floor nie udziela gwarancji na montaże SPC 
Flooring wymagające niestandardowych cięć, takich jak narożniki ścięte 
pod kątem 45 stopni i krawędzie serpentynowe. ADO Floor nie udziela 
gwarancji na podłogi SPC Flooring, w przypadku których podłoga jest pr-
zymocowana na stałe (klejona lub przybijana) do podłoża, ponieważ po-
dłogi SPC Flooring są podłogami pływającymi.

• Straty wynikające z utraty czasu, niedogodności, przypadkowych wydat-
ków (takich jak rozmowy telefoniczne, robocizna i/lub materiały) poniesi-
onych w związku z usunięciem lub ponowną instalacją uszkodzonego ma-
teriału oraz wszelkie inne przypadkowe lub wynikowe szkody.
Niektóre państwa i okręgi nie zezwalają na wyłączenie lub ograniczenie sz-
kód przypadkowych lub wynikowych, w związku z czym powyższe ogra-
niczenia i wyłączenia mogą nie mieć zastosowania. Ograniczona Gwarancja 
daje określone prawa, a klientowi mogą przysługiwać inne prawa, które róż-
nią się w zależności od państwa lub okręgu.

Niniejsza ograniczona gwarancja zastępuje wszelkie inne gwarancje, wy-
rażone lub dorozumiane. Prosimy o zachowanie paragonu. Firma ADO Flo-
or wymaga przedstawienia ważnego dowodu zakupu w postaci paragonu, 
faktury lub oświadczenia, na którym widnieje data, produkt oraz miejsce 
zakupu. Oryginalne paragony są podatne na blaknięcie z upływem czasu. 
Zalecamy wykonanie kserokopii lub skanu paragonu dla celów przyszłej 
gwarancji.

INSTRUKCJA MONTAŻU DESEK I PŁYTEK 
PODŁOGOWYCH Z RDZENIEM TWARDYM
Opis produktu: Deski i płytki podłogowe z rdzeniem sztywnym
Poziomy klasy: Powyżej poziomu [above grade] / na poziomie[on grade] / poniżej poziomu [below grade]
Metoda instalacji: Pływająca - system zamków Drop Lock

W celu uzyskania dodatkowej pomocy prosimy o
kontakt pod numerem +242 236 30 00.


